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He said to them in reply, “What did Moses command you?” They replied,
“Moses permitted a husband to write a bill of divorce and dismiss her.”
But Jesus told them, “Because of the hardness of your hearts he
wrote you this commandment. But from the beginning of creation,
God made them male and female.” - Mk 10:3-6

El les respondio: “;Qué les prescribio Moisés?” Ellos contestaron:
“Moisés nos permitio el divorcio mediante la entrega de un acta de divorcio
a la esposa”. Jesus les dijo: “Moisés prescribio esto, debido a la dureza
del corazén de ustedes. Pero desde el principio, al crearlos,

Dios los hizo hombre y mujer”. - Mc 10, 3-6

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD
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WECOME

SATURDAY VIGIL MASS/
MISA DEL SABADO
English: 4:00 p.m. & Espafol: 6:00 p.m.

SUNDAY MASSES/
MISAS LOS DOMINGOS

English: 8:00 a.m., 12 Noon & 5:00 p.m.
Espanol: 6:00 a.m., 10:00 a.m.,
2:00 p.m. & 7:00 p.m.

WEEKDAY MASSES/
MISAS ENTRE SEMANA

English: Monday-Saturday 7:30 a.m.
Espafiol: Miércoles & Jueves: 7:00 p.m.

PARISH STAFF

Fr. Miguel Corral
Fr. Jose Gregorio Leon

Dcn. Santiago Guerrero

Kathleen Fench
Silvia Corral

Steven Ferris

Ana Takemoto
Fatima Lopez

Maria Mendoza
Fernando Ruvalcaba
Araceli Zavalza
Ramiro Marin-Suarez

PARISH OFFICE HOURS

Pastor
Associate Pastor
Parish Ministry
Office Manager
Religious Ed.
Plant Manager
Parish Secretary
Liturgical Coord.
Housekeeper
Office Aid
Maintenance
Maintenance

Monday-Friday 8:00 a.m.-4:00 p.m.

FIRST FRIDAY MASS/

MISA DEL PRIMER VIERNES

Espanol: 7:00 p.m.

Confessions beginning at 8:00 p.m.

Latin: 9:00 p.m.

HOLY DAY OF OBLIGATION/

DIA DE PRECEPTO

English: 7:30 a.m. & 5:00 p.m.

Espafol: 7:00 p.m.

CONFESSIONS/CONFESIONES
English: Saturday from 3:00 p.m.-3:45 p.m.
Espafiol: Miércoles de 5:00 p.m.-6:30 p.m.

EUCHARISTIC ADORATION

In the St. Michael Chapel

Monday-Friday: 8:00 a.m.-4:00 p.m.
(closed for lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.)
Closes at noon on every first Friday

JUEVES EUCARISTICO
Adoracion al Santisimo Sacramento del Altar
Jueves de 6:00 p.m.-7:00 p.m.

HOSPITAL PARISH ASSIGNMENTS

ASIGNACION DE HOSPITALES POR PARROQUIA

Boulder City Hospital
Centennial Hills Hospital
Desert Springs Hospital
Henderson Hospital
Montevista View
Mountain’s Edge
Mountain View Hospital
North Vista Hospital

St. Rose Dominican (De Lima)
St. Rose Dominican (Siena)

St. Andrews

St. Anthony of Padua
St. Viator

St. Thomas More
Christ the King

Holy Spirit

St. Elizabeth Ann Seton
St. Christopher

St. Peter The Apostle
St. Francis of Assisi

St. Rose Dominican (San Martin) Holy Spirit

Southern Hills Hospital
Spring Vally Hospital
Summerlin Hospital

Holy Spirit
Christ the King
St. Joseph, HofM

Closed for lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.
On first Friday the office closes at noon
(702) 735-0510 Ext. 0

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE
Tuesday-Friday 8:00 a.m.-12:00 p.m.
(702) 866-0008 Ext. 216/217

Clergy Calendar

This is the Clergy Mass Schedule we hope to
follow next week. At times circumstances will
require last minute changes, we regret any in-
convenience this may cause.

PRIEST SCHEDULE FOR THE WEEKEND OF
SATURDAY, October 12, 2024
4:00 p.m. English Mass-Fr. Luis
6:00 p.m. Spanish Mass-Fr. Gregorio

SUNDAY, October 13, 2024
6:00 a.m. Spanish Mass-Fr. Gregorio
8:00 a.m. English Mass-Fr. Luis
10:00 a.m. Spanish Mass-Fr. Gregorio
12:00 p.m. English Mass-Fr. Luis
2:00 p.m. Spanish Mass-Fr. Gregorio
5:00 p.m. English Mass-Fr. Luis
7:00 p.m. Spanish Mass-Fr. Gregorio

Parish Gift Shop
Come and check out our new selection of

religious items and gifts for all. The gift shop is
open 15 minutes before and after every Sun-
day Mass.

Tienda Parroquial de Regalos
Venga y mire nuestra nueva seleccion de

articulos y regalos religiosos. La tienda de

Sunrise Hospital St. Anne regalos esta abierta 15 minutos antes y

UMC & Valley Hospital Our Lady of Las Vegas 4 ; ;

Vetorans Hog’pital P St Arne 9 después de todas las Misas los domingos.
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PARISH OFFERINGS-
At Mass, mail in, drop off or

e-givingOSV

First Collection-
26th Sunday in Ordinary Time
Primera Colecta-
26avo Domingo del
Tiempo Ordinario
$11,970.96

Second Collection-
Parish Special Needs
Segunda Colecta-
Necesidades Especiales
Parroquiales
$4,778.00

Thank you for your
Generosity.
Gracias por su Generosidad.

CSA/DIEZMO 2024
GOAL $130,000.00

Families-229
Pledges-
$99,905.00
Cash Received-
$74,666.00

CATHOLIC

2024

Thank you for your
Generosity :
Gracias por su
Generosidad

LAS VEGAS

Second Collection
Today’s Second Collection is for the
Parish Special Needs.

Mass Intention
To request a Mass intention, please come to
the parish office Monday-Friday from
8:00 a.m.-4:00 p.m. The office is closed for
lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.

PRESIDER MASS INTENTIONS
For the Week of October 6-October 12

Sat.
4:00 p.m.
6:00 p.m.

Vigil-27th Sunday in Ordinary Time
tTeresa Rivera by Family

tArcelia Jimenez by Daughter

Sunday 27th Sunday in Ordinary Time
6:00 a.m. TtPedro Garcia Bruno by Family
8:00 a.m. TAlberto Medina by Elena Medina
10:00 a.m. tIsmael Mora by Wife & Children
12:00 p.m. tFred Serame by Tom & Natalia
2:00 p.m. TAlberto Medina by Elena Medina
5:00 p.m. Families of Saint Anne Parish

7:00 p.m. Ricardo Guerra by Fabiola

Mon.
7:30 a.m.
Tues.
7:30 a.m.
Wed.
7:30 a.m.
7:00 p.m.
Thurs.

Our Lady of the Rosary

Jose Leonel Alas by Family
Weekday

Jose Leonel Alas by Family
Weekday

Jose Leonel Alas by Family
tVilma Consuelo Guerra by Family
Weekday

7:30 a.m. Jose Leonel Alas by Family

7:00 p.m. Tlesus Giovany Zepeda by Family
Fri. Weekday

7:30 a.m. Steven J. Lapeikis by Friend

Sat.
7:30 a.m.

Weekday
Jose Leonel Alas by Family

Presider Mass Intentions
Are prayed for silently by the priest at Mass and
may not be announced during Mass.

Intenciones de la Misa del Celebrante

Se oran en silencio por el sacerdote durante la
Misa y puede que no se anuncien durante la
Misa.

Segunda Colecta
La Segunda colecta de hoy es para las

Necesidades Especiales de la Parroquia.

Intencion de Misa
Para solicitar una intencion de Misa, por favor
pase a la oficina parroquial de lunes-viernes
de 8:00 a.m.-4:00 p.m. La oficina esta cerrada
para lonche de 12:00 p.m.-1:00 p.m.
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October Count

The Archdiocese of Las Vegas Mass
SAINT ANNE CHURCH Attendance survey will take place in

PARROQUIA SANTA ANA the month of October at all weekend

) Masses. The ushers will take count
during the Liturgy of the Word at Mass.
= rESTIVA1L=

Covered Parking
= The covered parking is reserved

for Priest and parish office staff
ONLY. If you are not a Priest or
parish office staff, your vehicle

will be towed away.

SUNDAY DOMINGO 40 Days for Life
OCTOBER 6, 2024 OCTUBRE 6, 2024 M) AYS ;rhls|_‘¥ear'hh|§ 419 Days
: or Life will be from

FORLIFE " september 25 through
November 3. The daily vigils will be
from 7:00 a.m.-7:00 p.m. at the
Birth Control Care Center, 3012 West
Charleston St. 150, at the corner of
W. Charleston and Campbell.

You can sign up for prayer time at:
40daysforlife.com/LasVegas
1901 S. MARYLAND PARKWAY, LAS VEGAS, NV. 89104
(702) 735 - 0510 Nevada Day

- Nevada Day will be
celebrated on Friday,

. October 25 this year.
rchdiocese of The Parish and Religious

Las Vegas Education offices will be

closed.

Eternal Candles
) 4) S q Memorializing our families by lighting
: candles is a visual reminder of our
loved ones or of a special intention.

4{0 | IWf b& ﬂ{lﬂ% A limited number of Eternal

 ——

: YOU Is.4110 Candles are available in the Shrine of
t/;’e H%/y Sepulchre afz_‘ the/’ rear of the/’
church. Honor your family or specia

nctOher 26' 2024 intention and reserve an eternal candle!

St. Francis de Sales Parish
1111 N. Michael Way , Las Vegas NV

Availability is on first-come,
first-serve basis for a $200 annual fee.
Please see the parish office for more
information.

School Field
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Conteo de Octubre

El Conteo de Asistencia a Misa en la
Arquididcesis de Las Vegas se llevara acabo
todos los fines de semana en el mes de
octubre. Los ministros del orden tomaran
cuenta en Misa durante la Liturgia de la
Palabra.

Estacionamiento Cubierto

El estacionamiento cubierto esta re-
servado SOLAMENTE para los Sacer-
dotes y empleados de la oficina parro-
quial. si no es un Sacerdote o emplea-
do de la oficina parroquial, su vehicu-
lo sera remolcado.

40 Dias por la Vida -
Este afo los 40 Dias por la 4

)
Vida seran del 25 de sep- ]DIH}%\
tiembre al 3 de noviembre. VIDA
Las vigilias diarias seran de

las 7:00 a.m. a las 7:00 p.m. en el Cen-
tro de Atencién Anticonceptiva, 3012
West Charleston Ste. 150, ubicado en
la esquina de W. Charleston y Camp-
bell. Se pueden inscribir para tiempo de
oracion en: 40daysforlife.com/LasVegas

af

Dia de Nevada

Este afo, el Dia de Nevada
se celebrara el viernes, 25
de octubre. Las oficinas de
la Parroquia y Catecismo
estaran cerradas.

Velas Eternas
Conmemorando a nuestras familias
encendiendo velas es un recordatorio
visual de nuestros seres queridos o de
una intencion especial. Un numero
limitado de Velas Eternas estan
disponibles en el Santuario del Santo
Sepulcro en la parte trasera de la iglesia.
iHonre a su familia o intencion especial y
reserve una vela eterna! La disponibilidad
se otorga por orden de llegada, por una
tarifa anual de $200.

Consulte la oficina parroquial para
obtener mas informacion.

SAINT ANNE CHURCH
PARROQUIA SANTA ANA

£ cESTIVALZ

SUNDAY

OCTOBER 6, 2024

DOMINGO

OCTUBRE 6, 2024

1901 S. MARYLAND PARKWAY, LAS VEGAS, NV. 89104
(702) 735 - 0510
S -

26 de Octubre del 2024 ¢
12:00 P.M.
Parroquia San Francisco de Sales '
1111 N. Michael Way , Las Vegas NV
Campo Parroquial

ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH




VOCATIONS INFO NIGHT (PRI

BE NOT AFRAID
FOR THE GRACE OF GOD
IS WITH US THROUGH

OUR VOCATIONAL
JOURNEY!

Join us for an evening
presentation and Q & A on
vecational discernment:

PRIESTHOOD
RELIGIOUS LIFE
MARRIED
SINGLE

Presenters
eoch vocation wi shars
their vecation story.

For ages 18-45
All discerning are invited!

ST. TH(DMAS MORE

130 N. PECOS ROAD
HENDERSON, NV 89074

OCTOBER 17, 2024
6:30PM - 8:30PM

Pope Francis’ Universal

Prayer Intention
The September intention is for the cry of the

Earth. We pray that each one of us will hear
and take to heart the cry of the Earth and of
victims of natural disasters and climatic
change, and that all will undertake to per-
sonally care for the world in which we live.

October is the Month of the Rosary
Monday, October 7, is the Feast of the
Holy Rosary. Let us devoutly pray the
Rosary each day this month. In honor
of the month of the Rosary, our ‘
Catechism students will be praying the ¢
Missionary Rosary on Saturday, October \
19 at 10:00 a.m., in English in the school

patio and on Monday, October 21 at

5:00 p.m., in Spanish in the church.

All are welcome!

‘ TTHE LOVED FLI ocH

LAS VEGAS CHAPTER

As we celebrate our 14th anniversary
we cordially invite you to a

October 26-27, 2024 = 9am-Spm

YOUR LIFE WILL NEVER BE THE SAME AGAIN.

il

GfUHE
St. Anne Roman Catholic Church (Ghanem Hall Gym)
1901 S. Maryland Pkwy, Las Vegas Nevada 89104

REGISTRATION IS FREE with MEAL

Please contact: Sis.Myrna Baluyut: (702) S77-7043
Bro.Rene Baluyut: (702] 883-1327 +« Bro.Lito Mendoza: (702) 986-3706

Pray for Vocations
Let us keep vocations to the priest-

hood and religious life in our prayers.
May the Lord raise up many holy dis-
ciples, priestly and religious voca-
tions, from St. Anne and throughout
our Archdiocese. Blessings to our
seminarians.

>

I

Rachel’s VINEYARD

Healing the pour of abortion - one weekend at a fime

S T T ap——

Suffering in silence from the 'choice' of
abortion? Healing and reconciliation are
here for the asking.

Rachel's Vineyard retreat on
November 1-3 begins the process of
restoring your relationships, starting
with our Heavenly Father. The cost of
the retreat is $200.

For additional information,

call Kathleen at 702-737-1672 or for
Spanish call Maria at 702-283-8379.

All Saints Day
All Saints Day is Friday, November 1st.

Three Holy Day Masses will be offered

at our parish. English Masses will be at
7:30 a.m. & 5:00 p.m. and our Spanish
Mass will be at 7:00 p.m.

WORLD MISSION SUNDAY

World Mission Sunday
Sunday, October 20 is World Mission

Sunday. We will have a special Second
Collection in support for World Mission
Day. Your donation will help the
Chulrccl:h's missionary work around the
world.

All Souls Novena
We will be sending
the All Souls’ :
Novena envelopes
by mail soon. Our
Novena will be
from Saturday,
November 2 through Sunday,
November 10. Let us remember to
pray for our deceased loved ones,
especially in those days.

OCTOBER 6, 2024 |
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O_racién por las Vocacion_es
Sigamos poniendo las vocaciones

sacerdotales y de vida religiosa en ora-

cion. Sefior, levanta muchos nuevos

discipulos, y vocaciones sacerdotales y

religiosas, aqui en Santa Anay en la
Arquididcesis. Bendiciones a nuestros
seminaristas.

* Vidiedo de RELDE

Sanando el dolor del aborto - un fin de semana a la vez

AS s

¢Sufriendo en silencio por la “eleccion” de
un aborto? La sanacion y la reconciliacién
estan aqui para los que lo pidan. El retiro
del Vinedo de Raquel del 1 al 3 de no-
viembre, inicial el proceso de restauracion
de sus reIaC|ones comenzando con nues-
tro Padre Celestial. El costo del retiro es
de $200.

Para obtener mas informacion, llamar a
Kathleen al 702-737-1672 o en espanol
llamar a Maria al 702-283-8379.

Dia de Todos los Santos

El viernes, 1 de noviembre, es el Dia de
Todos los Santos. En nuestra parroquia,
se ofreceran tres Misas Santas. Las
Misas en Ingles seran a las 7:30 a.m. &
5:00 p.m. y la Misa en Espafiol sera a las
7:00 p.m.

MDROMINGO MUNDIAL
2 ‘DE LAS MISIONES...

Domingo Mundial de las Misiones

El domingo, 20 de octubre, es el Domingo
Mundial de las Misiones. Tendremos una
Segunda Colecta especial en apoyo al Dia
Mundial de las Misiones. Sus donaciones
ayudaran a las obras misioneras de la
Iglesia en todo el mundo.

Novena de los
% Fieles Difuntos
: j Pronto estaremos

88 correo los sobres del
SEsa Novenario de los
Fieles Difuntos.
Nuestro Novenario sera del sabado, 2 de
noviembre al domingo, 10 de noviembre.
Especialmente en estos dias acordémonos
de orar por nuestros seres queridos ya
fallecidos.

———_e

NOCHE INFORMATIVA DE
VOCACIONES

SACIRDOCIO
VIDA RELIGIOSA
CASADO
SOLTERO

(84 presentadores que
compartirdn o Matorio de 1y
vocoeion.

Para meyeres de 18 aos

ISon invitades tedos los que
esten discerniendo!

" ST. THOMAS MORE
|

130 N. PECOS ROAD
HENDERSON, NV 89074

> 17 de OCTUBRE del 2024
6:30PM - 8:30PM

3 LAS VEGAS

Intencion Universal del

Papa Francisco

La intencion de Septiembre es por el clamor de
la Tierra. Oramos para que cada uno de
nosotros escuche y tome en serio el clamor de
la Tierra y de las victimas de los desastres
naturales y del cambio climatico, y que todos '
nos comprometamos a cuidar personalmente del
mundo en el que vivimos.

Octubre es el Mes del Rosario

El lunes, 7 de octubre, es la Fiesta del

4 % Santo Rosario. Cada dia del mes de oc-
’ tubre, recemos devotamente el Rosa-
rio. En honor al mes del Rosario, nues-
tros alumnos de Catecismo estaran re-
—~_~. zando el Rosario Misionero en Ingles en
s el patio de la escuela el sabado, 19 de
octubre a las 10:00 a.m. y en Espanol

en la iglesia el lunes, 21 de octubre a las 5:00 p.m.
iSon todos bienvenidos!

LIVE THE LITURGY -
INSPIRATION FOR THE WEEK
To follow Jesus, we must cast off all illusions of
importance and wisdom. We must embrace our own
smallness, rejoice in our own weakness. In doing that,
we become like true children, and discover the saving
strength of our God. ©LPi

VIVIR LA LITURGIA -
INSPIRACION DE LA SEMANA

Para seguir a Jesus, debemos desechar todas las
ilusiones de |mportanC|a y sabiduria. Debemos abrazar
nuestra propia pequefiez, regocijarnos en nuestra propia
debilidad. Al hacerlo, nos convertimos en verdaderos
hijos y descubrimos la fue(r@za salvadora de nuestro Dios.

LPi
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REQUIREMENTS FOR BAPTISM

Parents and Godparents need to attend the
Pre-Baptismal Class. We have English classes every
3" Tuesday of the month in the church.
Registration begins at 6:30 p.m. and the class
begin promptly at 7:00 p.m. Once the class has
begun, no one will be permitted inside. (Please
do not bring children of any age to the class).

After you complete the class, you can schedule the
baptism at the Church office Monday-Friday from
8:00 a.m.-12:00 p.m. & 1:00 p.m.-4:00 p.m.

The requirements are:

Proof of class for parents and godparents

The class is valid for one year; keep your pre-Baptismal
certificate safe. If the Godparents are married, they need
to be married through the Catholic Church. Single
Godparents need the Sacraments of Baptism,

1%t Communion and Confirmation. Proof of Sacraments
is required. Godparents must be over the age of 16
years and have completed their Sacraments of Baptism,
1%t Communion and Confirmation. Only two Godparents
are allowed on the Baptismal Certificate and at the time
of the Baptism. The child needs to have a Godfather and
Godmother if the parent is single; if the parents are
married, the child can have one Godfather or one
Godmother. If both parents’ names appear on the Birth
Certificate, both parents’ permission is required to
baptize the child. If one of the parents is not present in
the child’s life, a notarized letter or full custody
documents are required to baptize the child.

The donation is $75.00

We have baptisms every Saturday at 8:30 a.m. in English
and 9:30 a.m. in Spanish.

Please be on time to the Baptism.

REQUISITOS PARA BAUTIZOS

Padres y Padrinos necesitan tomar una clase Pre-Bautismal,
nosotros ofrecemos clases en Espaiiol cada 2do y ultimo
Lunes del Mes en el Salon Ryan en la escuela.
Registracion comienza a las 6:30pm y clase a las
7:00pm en punto. Ya que la clase haiga comenzado,
no se permitira entrar a nadie mas. (Por favor no
traer nifnos de cualquier edad a la clase).

Después de tomar la clase, puede registrar el Bautizo en la
Oficina Parroquial de Lunes a Viernes de 8:00 a.m.-12:00
p.m.y 1:00 p.m..-4:00 p.m.

Los requisitos son:
Comprobantes de la clase de los Padres y Padrinos
La clase es valida por un afio, guarde su certificado de las

platicas pre-Bautismales en un lugar seguro. Si los Padrinos
son casados, deben estar casados por la Iglesia Catdlica.

Si son solteros, tienen que haber recibido el Sacramento del
Bautismo, 1ra Comunidon y Confirmacion. Se requiere
comprobante de los Sacramentos. Los padrinos tienen
que ser mayores de 16 afios y ya haber hecho los Sacra-
mentos del Bautismo, 1ra Comunién y Confirmacion. Solo se
permiten dos Padrinos en la acta de Bautizo y a la hora del
Bautizo. El nifio (a) necesita tener un padrino y una madrina
si la madre o padre vive soltera; si los padres son casados,
el nifio (a) puede tener un padrino o una madrina. Si los
nombres de los dos padres aparecen en el acta de
Nacimiento, se necesita el permiso de los dos padres para
bautizar. Si uno de los padres no esta presente en la vida
del nifio, se requiere una carta notariada o documentos de
custodia total para poder Bautizar.

La donacion es de $75.00

Los Bautizos son todos los Sdbados a las 8:30 a.m. en
Ingles y 9:30 a.m. en Espafiol.

Llegar a tiempo el dia del Bautizo.

Our parish will not be celebrating English
Baptisms on the following Saturdays:

October 26, November 30,
December 21 & December 28
April 12 & 19, May 24 & 31, July 5

Nuestra parroquia no celebrara Bautizos en
Espanol en los siguientes Sabados:

26 de Octubre, 30 de Noviembre,
21 y 28 de Diciembre
12 & 19 de Abril, 24 & 31 de mayo, 5 de julio

Sacrament Information
MARRIAGE

Please do not set a wedding date before you talk to a
priest. Call the Parish Office to make an appointment
with a priest to schedule your wedding. Couples must
begin their preparation for the sacrament 6 months to
1 year in advance of their wedding date. Couples must
attend the marriage preparation classes.

ANNOINTING OF THE SICK
You may call the Parish Office to make an appointment
to see a priest for confession, communion and anointing
of the sick. We encourage our parishioners to have their
spiritual needs taken care of before they go to the
hospital. In case of hospitalization, please inform the
admissions office at the hospital that you are Catholic,
or let your nurse know you would like a priest. The
hospital will then inform the priest on duty.

Informacion Sobre los Sacramentos
MATRIMONIO

Por favor no fijar fecha para la boda antes de hablar con
un sacerdote. Usted puede llamar a la Oficina Parroquial
para hacer una cita con el sacerdote. Las parejas deben
de comenzar los preparativos para el sacramento de 6
meses a un afo de anticipacion a la fecha de la boda.
Las parejas necesitan asistir a clases prematrimoniales.

UNCION DE LOS ENFERMOS
Puede llamar a la Oficina Parroquial para hacer una cita
con el sacerdote para confesiones, comunién y uncion de
los enfermos. Les pedimos a nuestros feligreses que se
encarguen de sus necesidades espirituales antes de ir al
hospital. Si esta en el hospital, favor de informar a la
oficina principal del hospital de que es Catdlico, o déjele
saber a su enfermero/a que quiere ver a un sacerdote. El
hospital le informara al sacerdote encargado.

OCTOBER 6, 2024 |

TWENTY-SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME -8 -




Funerals

Please contact the funeral director first. We will work
with them to coordinate the service. Assistance with
music available upon request.

Quinceaiieras

Please go to the parish office to schedule the Quinceafiera
Mass/Liturgy, from three to six months before the desired
date. The young lady must have had her Baptism, First
Communion and Confirmation or be in preparation for
Confirmation in order to request the Mass/Liturgy.
Depending on the availability of the Church, the Mass/
Liturgy is held on Friday afternoons or Saturday during the
day. Please do not set a date for the Quinceafera before
speaking with the parish office.

Pro-Life Rosary
All are welcome to pray the Rosary for Life, every

Tuesday after the 7:30 a.m. Mass, in the St.
Michael Chapel, located inside the parish office.
You can also pray the Rosary for Life at 8:30 a.m.
daily outside of the IMA Clinical Research Group
Company on 3012 Campbell Avenue, Las Vegas.

Pro-Life Resources

Living Grace Home- (702) 212-6472

First Choice Pregnancy Services- (702) 294-2273
Women’s Resource Medical Center- (702) 366-1247
Rachel’s Vineyard: Post Abortion Healing-

(702) 737-1672

Creighton Model FertilityCare System Stella-

Ruby Palileo-(725) 222-1073

Funerales

Por favor, comuniquese con la funeraria primero.
Nosotros trabajaremos con ellos para coordinar el
servicios. Musica disponible bajo peticion.

Quinceaieras

Por favor de ir a la oficina parroquial para programar la
Misa/Liturgia de Quince Anos, de tres a seis meses antes
de la fecha deseada. La joven tiene que tener Bautizo,
Primera Comunion y Confirmacion o estar en preparacion
para la Confirmacion para solicitar la misa/liturgia. La
misa/liturgia son los Viernes por las tardes o los Sabado
en el dia, segun la disponibilidad de la Iglesia. Favor de
no fijar fecha para la Quinceafiera antes de hablar con la
oficina parroquial.

Rosario Pro-Vida

Todos son bienvenidos a rezar un Rosario por la Vida,
todos los martes después de la Misa de 7:30 a.m. en la
capilla San Miguel, que esta localizada adentro de la ofici-
na parroquial. También puede rezar el Rosario por la Vi-
da a las 8:30 a.m. todos los dias afuera de la Compafiia
del Grupo de Investigacion Medica IMA ubicada en 3012
Campbell Avenue, Las Vegas.

Pro-Vida Recursos

Casa Gracia Viva- (702) 212-6472

Servicios de Embarazo de Primera Eleccion<702) 294-2273
Centro Medico de Recursos para Mujeres- (702) 366-1247
Vifledo de Rachel: Sanacion después de un aborto-

(702) 737-1672

Creighton Model FertilityCare System StellaRuby Palileo-
(725) 222-1073

Parish Organizations/Organizaciones Parroquiales

Madres y Padres Orantes (Spanish Praying Group)

Meets in the Chapel every Monday from 12:00 p.m.-1:00 p.m. Coordinator-Avelina

Rosary Makers

Meets every Monday in Harrington Hall from 5:00 p.m.-7:00 p.m. Coordinator-Ana

Grupo San Pedro (Spanish Prayer group)

Meets every Monday in the Gymnasium from 6:30 p.m.-9:00 p.m. Coordinator-Natalia

Pro-Life Ministry

Rosary for Life in the chapel every Tuesday after the 7:30 a.m.

Clamor en el Desierto (Spanish young adults group)

Meets every Tuesday in Room K from 6:30 p.m.-9:00 p.m. Coordinator-Guadalupe

Seran los Dos Uno (Spanish Marriage group)

Meets every Tuesday in the Library from 6:30 p.m.-9:00 p.m. Coordinator-Yolanda

Cub Scouts/Scouts BSA

A co-ed scouting program for youth to 12th grade. Meets every Wednesday in the school at 6:30 p.m.

Coordinator-Fernando
Knights of Columbus

Catholic men'’s organization meets every 2nd and 4th Wednesday of the month in room 2 at 6:00 p.m.

Coordinator-Luis
Alliance of the Two Hearts

Meets every 1st Friday of the month with 9:00 p.m. Latin Mass and Vigil Adoration.

Our Lady of Fatima Missions

Meets in the church every 1st Saturday at 6:00 a.m. and from May-October meets every 13th of the month

at 6:00 a.m. Coordinator-Raquel
The Loved Flock-Las Vegas

Charismatic prayer group meets every last Saturday of the month at 4:00 p.m. Mass. Coordinator Myrna

All groups go on break the month of July.
En el mes de julio, todos los grupos toman Descanso.
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ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH




Readings for the Week Lecturas de la Semana

Sunday: Gn 2:18-24/Ps 128:1-2, 3, 4-5, Domingo:  Gn 2, 18-24/Sal 127, 1-2. 3. 4-5.
6 (see 5)/Heb 2:9-11/Mk 10:2-16 6 (ver 5)/Heb 2, 9-11/Mc 10, 2-16
or 10:2-12 010, 2-12

Monday: Gal 1:6-12/Ps 111:1b-2, 7-8, Lunes: Gal 1, 6-12/Sal 110, 1-2. 7-8.
9 and 10c/Lk 10:25-37 9y 10/Lc 10, 25-37

Tuesday: Gal 1:13-24/Ps 139:1b-3, Martes: Gal 1, 13-24/Sal 138, 1-3.
13-14ab, 14c-15/Lk 10:38-42 13-14. 14-15/Lc 10, 38-42

Wednesday: Gal 2:1-2, 7-14/Ps 117:1bc, 2/ Miércoles:  Gal 2, 1-2. 7-14/Sal 116, 1. 2/
Lk 11:1-4 Lc 11, 1-4

Thursday:  Gal 3:1-5/Lk 1:69-70, 71-72, Jueves: Gal 3, 1-5/Lc 1, 69-70. 71-72.
73-75/Lk 11:5-13 73-75/Lc 11, 5-13

Friday: Gal 3:7-14/Ps 111:1b-2, 3-4, 5-6/ Viernes: Gal 3, 7-14/Sal 110, 1-2. 3-4. 5-6/
Lk 11:15-26 Lc 11, 15-26

Saturday: Gal 3:22-29/Ps 105:2-3, 4-5, 6-7/ Sabado: Gal 3, 22-29/Sal 104, 2-3. 4-5.
Lk 11:27-28 6-7/Lc 11, 27-28

i Parish Registration:

i Many people attend mass at our parish, but aren’t

: registered members. It's very important to be registered
1and for you to use your donation envelopes for at least

i three months in order to request a letter or a signature 1 tres meses para poder solicitar una carta, o una firma, ya

' whether it’s for being a Godparent, sponsor, marriage, | sea para ser padrino, un matrimonio, una conﬁrmauon una

' | Inscripcién Parroquial: !
| |
| confirmation, tax statement or any other purpose. This is | | declaracion de impuestos o cualquier otro proposito. i
| |
' |

! Muchas personas en nuestra parroquia asisten a misa pero
: no son miembros registrados. Es muy importante estar
1 registrado y usar sus sobres de colecta durante al menos

' how we can see that you attend mass at our parish. If ' é;' %SqCO?% pc?e(jsee:n;oﬁs\éerl)qgg aﬁés_ggl g 22;:1?3 E?ar%léisgla
ryou would like to register, please do so by completing , parroguia. Si INSCrIDIF

' the registration form below and returning it either by 'E%rlg"c‘g'ga'gl g%mg'scggagfaagglg ’é;gg{g'% %%;acr?ég‘?g en |
1 mail, placing it in the collection basket or dropping it off :oﬂcma de la parroquia.

.at the parish office. parroq

i PARISH REGISTRATION FORM / INSCRIPCION PARA LA PARROQUIA

; Full Name/Nombre Completo:

| Spouse/Esposa (0):
|

| Address/Domicilio: Apt. #

|
i City/Ciudad State/Estado Zip Code/Cddigo Postal

; Phone Number/Numero de Teléfono:

; Email Address/Correo Electrénico:

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
| Would you like to receive Weekly Envelopes/ Sobres Semanales Yes/Si D D No :
| |
| If interested in Online Giving please visit us online at www.stannelvnv.org !
' |
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|

l , . . _
i L would like to be a member of St. Anne Parish because/Me gustaria ser miembro de la Parroquia de Santa Ana porque:
[O1 just moved/Me acabo de mover [] Marriage/Matrimonio [] Baptism/Bautismo

: [0 Religious Ed/Catecismo [0 Other/Otro Motivo

| Please check one/Por favor marque uno:

I 0 New Parishioner/Feligrés Nuevo [] Information Changed/Cambio la Informacion
|
| Please drop registration in collection basket, bring or mail to the Parish office. Welcome to St. Anne!
|
| Por favor regrese el registro en la canasta de la colecta, traerla o enviarla por correo a la
| Oficina Parroquial. iBienvenidos a Santa Ana!
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MDMedAlert!

v Ambulance ¢ Police/Fire

' ™ $ST%?T59A; : E -

v Family/Friends « GPS & Fall Alert '_"

CALL NOW! 800 809 3570 ok md- medalert com

Imo.

CARE
CREMATION
& BURIAL

Catholic family owned & operated, work personally with
owners Aaron Forgey and Courtney Tiberti Forgey.

We specialize in church services & memorials.

We work with ALL cemeteries in Southern Nevada &
operate our own crematory onsite.

fl
October 20th

ABOGADOS
CON
.5” EXPERIENCIA

702.999.0000
EDIIHES
A €

BEAUTY SALON ..

\\ 702 466 3848 ‘{\
SE HABLA ESPANOL
1440 E. Charleston Blvd. Ste ‘A’ Las Vegas NV

Sam

TEXT "MISSI :
émg “o

ACCIDPENTES

“NO HAY PROBLEMA”

abogadosconexperiencia.com

WWW.ONEFAMILYINMISSION. ORG/WMS
A T T

SR T A

LAS VEGAS

Gracias por

STAR BLUE

PAQUETERIA ATODO MEXICOY

VARIOS PAISES
DE CENTRO AMERICA

su preferencia. Estamos para servirles.

702.503.6359 | 3012 E. Griswold St. North Las Vegas, NV

TRABAJA DESDE CASA
PERSONAS MAYORES
DE 55 ANOS

702-813-4946 PATI

Uncile E's

Call: [702) 286-6683
PLUMBING € J

License & 0092200

T
ADT-Monitored Home 5:cur|ty
2a-Hour Pr tion From a Nam sl Trust

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

#® Burglary
® Fire Safety

| ADF | piavorized | gofeStreets

833-287-3502

AD DESIGN

with purchase
- of this space

CALL
800-950-9952

| J&C HEAT AND COOL
. HVAC & MAINTENANCE

WE WILL BEAT ANYONE'’S PRICE
ONANY UNIT
$1500 OFF

any new or replacement unit

VIP PROGRAM $199
ayear
(Includes 2 Maintenace Services a
year + VIP 15% OFF Parts
and Repairs)
Local Parishioner Owned & Operated

702-403-4574

0

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Anne Church, Las Vegas, NV

Mari’s MultiServices
5051 STEWART AVE SUITE 110
LAS VEGAS, NV 89110

MARIA JIMENEZ

Professional Income Tax Preparer
702 741-4293
OFFICE: 702 201-1416
) FAX: 702 543-2100

marismultiservices808@gmail.com
marisms808@gmail.com

TAXES ALL YEAR ® DMV SERVICES
MARRIAGE OFFICIANT ® NOTARY PUBLIC

TRAFFIC TICKETS ® WARRANTS
IMMIGRATION * CREDIT REPAIR
TRADUCCIONES *® ENVIO DE DINERO RIA
PAQUETERIA * FAXES/COPIES

B 4C 05-4127



CREMATORIES

BUNKERSLV.COM

75 B S

Offering Traditional
Catholic Burial
& Cremation Options

702.385.1441

Y

PALM EASTERN

MORTUARY « CEMETERY
CREMATION

PalmEastern.com
702-464-8500

FREE

AD DESIGN

WITH PURCHASE
OF THIS SPACE
@cCALL

A Member of the Dignity Memorial®
Premier Collection

7600 South Eastern Ave. ¢ Las Vegas, NV

3009509952 Se habla Espafiol

Psicoterapia
Psychotherapy

Servicios de Salud Mental
Mental Health Services

Cantro Yolita

@ Terapo Individual
& Irchividual Therapy

s 8 Tarapia Fomisiar &2 Teropia de Pareja
&4 Fam ly Trharapsy Couplas Tharapy

= aaok an u
urnzj

Iﬂtm'&nt:

u -ﬁi.l\ﬂi‘l una cita:
702) 888-0138 7015

LAW OFFII:E OF

ALEXAN

N

DER R VAIL

IMMIGRATION ATTORNEY

SERVICIOS DE
INMIGRACION

> Defensa Contra Expulsién
> Reunificacién Familiar

> Naturalizacién

> Visas

725-221-5998

vailimmigrationservices.com

us give you o free honest second ,bplnlon”
License bonded insured NV GL#0077979

AIR nausﬁ’%i
s RIGHT

AEE?@EEEIE@

ﬁm Seasonal Tune Up

for First Time Client

7 Service Call
s With repairs

702-222-9754
www.airfi:.n“:;_i,?‘:\tlv.com

MUP MULTISERVIGES

rarcaserce Q) Y oo i onoraes TeE TS
LET'S GROW YOUR BUSINESS | IETEEN A
Place Your Ad Here SISTER SISTER INSURANCE
and Support Our Parish! AND MORE

fally Querrero

CONTACT ME
Victoria Quinn

. 725.263.0841
<, 702.306.3233
W4 Sistersisterinsurance@gmail.com

2, 3001 E. Charleston Blvd. STE G
Las Vegas, NV

vquinn@4LPi.com
(800) 950 9952 x2602

Monday - Friday 9:00 am - 7:00 pm

BELEN’S BEAUTY SALON Y PELUQUERIA

Cortes - Peinados - Tintes
‘| | Rayitos - Tratamientos - Wax
| | Maduillaje Profecional

(702) 399-3090
(702) 657-1534

\ 2425/Las Vegas Blvd
N /Ste 106
NorthiLas\Vegas, NV,

Contamos con mas de
200 Sucursales en toda
Guatemala.

iY mucho mas!
Estamos abiertos todos los dias.

Y ahora sirviendo a la
comunidad Salvadoreia

Efrain Perez- Manager

‘
"' < 702-423-8264
efrainperez@ mvpmultiservices.com

3603 N. Las Vegas Blvd. Suite 112 ¢ Las Vegas

900 E. Karen Ave. Suite B-119
Las Vegas, NV 89109
Tels: (702) 533-6898

(702) 610-2385

TN T ﬁﬁfg
-+ %/vw/ﬂ/ & @wf/nceamm ENJOGING. ot SUPPORAC { =
L4 < Maria (Lupita) & Terry Exell print and digital newsletters Et}:ﬁ R
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JED q_":“‘b 1000 E. Charleston Blvd. Suite #105 to reach AN (‘OI’T‘II'T"IUHI[\,' e r
) i =d "“:} :' Las Vegas, Nevada 89104 Scan to "

I3 EleganzaBridal [E] Eleganza_b s 1 ' " contact us! il

. 702-386-9191 | 702-241-2273 Visit Ipicommunities.com - ]

DOES YOUR NONPROFIT ~!_- o
ORGANIZATION NEED :
A NEWSLETTER?
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e —J |

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Anne Church, Las Vegas, NV A 4C 05-4127



